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Ovtdoor Spielpferd

Wooden play horse / Cheval enfant bois

/A WARNING!

Products must be assembled by an adult.

If you have any questions concerning this article use this identification number

@ info@roba-kids com Bei Rickfragen zu diesem Artikel bitte die folgende Kenn-Nummer und Art.-Nr. angeben:
www.roba-kids.com and item number:

75016-01.26 456025 - /
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@ WICHTIG! - FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN!
ATTENTION! - PLEASE STORE FOR FURTHER ENQUIRIES! READ CAREFULLY!
IMPORTANT! - CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT!
ATENCION! - GUARDAR PARA UN USO POSTERIOR. - LEASE DETENIDAMENTE!
IMPORTANTE! - GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LER COM ATENCAO!
IMPORTANTE! CONSERVARE PERL'USO FUTURO - LEGGERE CON ATTENZIONE!
BELANGRIJK! - BEWAAR DE HANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING!
ZORGVULDIG LEZEN!
VIGTIGT! BGR OPBEVARES TIL SENERE BRUG - SKAL L ASES GRUNDIGT!
VIKTIGT! SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK - MASTE LASAS NOGA!
TARKEAA! - SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN - LUE TARKKAAVAISESTI!
VIKTIG! - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK - MA LESES N@IYE!
WAZNE! ZACHOWAC NA PRZYSZt0SC! STARANNIE PRZECZYTAC!
DULEZITE! - NAVOD S1 USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI! - PECLIVE 1) PROCTETE!
FONTOS! - KESOBBI FELHASZNALASRA ORIZZE MEG - GONDOSAN OLVASSA EL!
VAZNO! - SACUVATI ZA KASNLU UPORABU - PAZLIIVO PROCITATI!
@ IMPORTANT! - PASTRATI PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA - CITITI CU ATENTIE!
VAZNO! - CUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU - PAZLINO SVE PROCITATI!
DOLEZITE! - NAVOD UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE -
DOKLADNE SI HO PRECITAJTE!
POMEMBNO! - SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO - TEMELJITO PREBERITE!
ONEMLI-DAHA SONRA KULLANILMAK UZERE DE MUHAFZA EDINIZ-
DIKKATLE OKUYUNUZ
THMANTIKO! - NA OYAAZZETAITIA APTOTEPH XPHEH - NA AIABAZETAI ME MIPOZOXH!
BAXHO: BHUMATEIBHO TTPOYTIATE 11 COXPAHUTE!
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- Achtung. Nicht furr Kinder unter 36 Monaten geeignet. Lange Schnur. Strangulationsgefahr.
- Achtung. Nur fiir den Hausgebrauch.

Stellen Sie das Spielpferd auf eine ebene Flache!

Beachten Sie, dass alle Montagemittel immer ausreichend fest anzuziehen und regelmaBig zu priifen sind.

- Achtung: Achten Sie darauf, dass Ihr Kind das Produkt nur in seiner vorgegebenen Funktion gebraucht und nicht

zweckentfremdet!

Spielsachen mussen von Erwachsenen aufgebaut werden.

- Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt spielen. Bitte beachten Sie, dass Ihr Kind (z.B. durch Beissen) das Produkt
beschadigen konnte, was zu einem Sicherheitsrisiko fiihren kann. Priifen Sie das Produkt jeweils vor Benutzung auf
Funktionsfahigkeit und etwaige Méngel.

Warning. Not suitable for children under 36 months. Long cord. Strangulation hazard

WARNING! For household use only.

Place the play horse on a flat surface.

Please ensure that all assembly parts are always securely tightened and are checked regularly.

- Attention: Make sure that your child is using the device only in its given function!

Toys must be assembled by an adult.

Never let your child play unsupervised. Please note that your child could damage the product (e.g. through biting),
which can cause a safety risk. Check that the product is in proper working order and free of any defects before each use.
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Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Longue corde. Danger de strangulation.

Attention ! Uniquement pour un usage domestique.

Placez le cheval de jeu sur une surface plane !

- Noter que tous les éléments de montage doivent toujours étre bien serrés et vérifiés réguliérement.

Attention: veillez a ce que votre enfant n’utilise le produit que dans sa fonction prescrite et ne s'en serve pas a d’autres fins!
Les jouets doivent étre montés par des adultes.

- Ne laissez jamais votre enfant jouer sans surveillance. Veuillez considérer que votre enfant (par ex. en mordant) pourrait
endommager le produit, ce qui peut représenter un risque de sécurité. Respectivement avant son utilisation, vérifiez la
capacité de fonctionnement du produit et les défauts éventuels.

Advertencia. No apto para nifios menores de 36 meses. Cuerda larga. Peligro de estrangulamiento.

Atencién. Sélo para uso doméstico.

- Coloca el caballo de juguete sobre una superficie plana.

Asegurese de que todos los medios de montaje estén bien apretados y contrélelos regularmente.

iAtencion: Asegurese de que su hijo utilice el producto inicamente para la funcion prescrita y no para otros usos!

Los juguetes deben ser montados por adultos.

- Nunca deje a su hijo jugando sin supervisiéon. Tenga en cuenta que su niflo puede dafar el producto (p. ej. al morderlo) lo
cual podria implicar un riesgo de seguridad. Controle previamente el funcionamiento y eventuales defectos del producto,
cada vez que vaya a ser usado.

- Atencdo. Ndo adequado para criangas com menos de 36 meses. Corda comprida. Perigo de estrangulamento.

Atencdo. Apenas para uso doméstico.

- Coloque o cavalo de brincadeira numa superficie plana!

Certifique-se que todas as pecas estao bem apertadas e verifique-as com regularidade.

Atencao: Certifique-se de que a crianga utiliza o produto apenas para a fungao a que se destina e nao para outros fins!

Os brinquedos devem ser montados por adultos.

- Nunca deixe o seu filho brincar sem vigilancia. Observe que o seu crianga pode danificar o produto (p.ex., trincando) o
que pode causar risco para a seguranca. Antes da utilizacao, verifique o produto quanto a sua capacidade de funcionamento
e eventuais falhas.

- Avvertenza. Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Corda lunga. Pericolo di strangolamento.

- Attenzione. Solo per uso domestico.

- Posizionare il cavallo da gioco su una superficie piana!

- Stringere correttamente tutti i mezzi di montaggio e controllarli periodicamente.

- Attenzione: Faccia attenzione al fatto che il Suo bambino utilizzi il prodotto esclusivamente per la sua funzione prevista e
non lo impieghi per un altro scopo!
| giocattoli devono essere montati da persone adulte.
Non lasciare mai che il vostro bambino giochi senza sorveglianza. Si prega di notare che il vostro bambino (per esempio
mordendo) puo danneggiare il prodotto, cosa che pud causare un rischio per la sicurezza. Verificare sempre prima dell'uso la
funzionalita del prodotto e controllare per la presenza di eventuali difetti.
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Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Lang koord. Verstikkingsgevaar door verwurging.
Attentie. Alleen voor huishoudelijk gebruik.

- Plaats het speelpaard op een vlakke ondergrond!

Let erop dat alle montagemiddelen altijd vast genoeg moeten worden vastgedraaid en regelmatig moeten worden
gecontroleerd.

Opgelet: Let op dat uw kind het product uitsluitend voor de vastgestelde functie gebruikt en niet aan het eigenlijke gebruik
onttrekt!

Speelgoed moet door volwassenen opgebouwd worden.

Laat uw kind nooit zonder toezicht spelen. Bedenk dat uw kind (bijvoorbeeld door bijten) het product kan beschadigen en
dat dit een veiligheidsrisico kan inhouden. Controleer voor gebruik steeds of het product werkt en of het eventuele
gebreken vertoont.
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- Advarsel. Ikke egnet til bern under 36 maneder. Lang snor. Risiko for kvaelning.

- Opmaerksomhed. Kun til husholdningsbrug.

- Placer legehesten pa en plan overflade!

- Vaer opmaerksom p3, at alle monteringsanordninger altid skal strammes godt til og kontrolleres regelmaessigt.

- Giv agt: Veer opmaerksom p4, at dit barn kun bruger artiklen hensigtsmaessigt og ikke bruger den til andet end det oprindelige
formal!

- Legetgj skal sammensaettes af voksne.

- Lad aldrig dit barn lege uden opsyn. Vaer opmaerksom p3, at din baby (fx ved at bide i det) kan beskadige produktet, og det
kan medfere en sikkerhedsrisiko. Hver gang for det skal bruges, skal produktets funktionalitet kontrolleres og ses efter for
eventuelle fejl.

- Varning. Inte lamplig for barn under 36 méanader. Lang snodd. Risk for strypning.
- Uppmarksamhet. Endast fér hushallsbruk.
- Placera spelhdsten pa ett plant underlag!
- Beakta alltid att dra at skruvar etc. och kontrollera dem regelbundet.
- OBS: Se till, att ditt barn endast anvander produkten dandamalsenligt och inte for ndgot annat!
- Leksaker maste monteras av vuxna personer.
- Barn far inte lamnas utan uppsikt nar de leker. Tank pa att din bebis kan skada produkten (t.ex. genom att bita pa den).
- Detta kan leda till sakerhetsrisk. Innan du anvander produkten maste du alltid kontrollera att den fungerar som den ska och
inte uppvisar nagra felaktigheter.

- Varoitus. Ei sovellu alle 36 kuukauden ikaisille lapsille. Pitka naru. Kuristumisvaara.
- Huomio. Vain kotitalouskayttoon.
- Aseta leikki hevonen tasaiselle alustalle!
- Varmista, etta kaikki asennusvélineet on aina kiristettava riittavan tiukalle ja tarkastettava saannollisesti.
- Huomio: Varmista, ettd lapsesi kdyttaa tuotetta vain sille tarkoitettuun toimintaan, eika kayta sita muuhun tarkoitukseen!
- Aikuisten on koottava leikkikalut.
- Ald koskaan anna lapsesi leikkid ilman valvontaa. Ota huomioon, ettd vauvasi voi vaurioida ( esim. puremalla) tuotteen,
mika taas voi olla vaarana turvallisuudelle. Tarkasta tuote ja sen kunto aina ennen kayttoa.

- Advarsel. Ikke egnet for barn under 36 maneder. Lang snor. Fare for kvelning.
- Fare. Kun til husholdningsbruk.
- Plasser hesten pa et flatt underlag!
- Veer oppmerksom pa at alle monteringsmidler alltid ma trekkes tilstrekkelig fast og kontrolleres regelmessig.
- Gi akt: Du ma serge for at barnet ditt kun bruker hesten til det ndvaerende formalet og ikke til noe annet!
- Ikke la barnet ditt leke uten tilsyn. Veer oppmerksom pé at barnet kan skade produktet (f.eks. ved a bite), noe som kan fore
til en sikkerhetsrisiko. Far bruk skal produktet kontrolleres med henblikk pa funksjonsdyktighet og evt. mangler.

- Ostrzezenie. Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy. Dtugi sznurek. Ryzyko uduszenia.

- Uwaga. Tylko do uzytku domowego.

- Umies¢ konika do zabawy na ptaskiej powierzchni!

- Prosimy pamieta¢, zeby wszystkie elementy montazowe mocno dociggnac i regularnie sprawdzac.

- Uwaga: Nalezy uwazac, aby dziecko stosowato produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, a nie do innych celéw!

- Zabawki musza by¢ montowane przez osoby doroste.

- Nie nalezy nigdy pozostawiac dziecka bez opieki podczas zabawy. Prosimy zauwazy¢, ze dziecko moze uszkodzi¢ produkt
(np. poprzez gryzienie), co z kolei moze prowadzi¢ do zagrozenia bezpieczenstwa. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
produkt pod katem sprawnosci i ewentualnych wad.

- Upozornéni. Nevhodné pro déti mladsi 36 mésict. Dlouhd $itira. Nebezpedi uskrceni.

- Pozor. Pouze pro pouziti v domacnosti.

- Umistéte hraciho konika na rovny povrch!

- Uvédomte si, ze vSéechny montazni pomucky je vzdy tfeba dostatecné utahnout a pravidelné kontrolovat.

- Upozornéni: Dbejte na to, aby dité pouzivalo vyrobek jen k danému, nikoliv jinému tcelu!

- Hracky musi smontovat dospéla osoba.

- Nikdy nenechavejte vase dité hrat si bez dozoru. Nezapomeiite, Ze by batole mohlo (napi. kousanim) poskodit vyrobek,
coz mlze vést k bezpe¢nostnimu riziku. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, jestli je vyrobek funkéni a jestli nevykazuje
néjaké vady.

- Figyelem. 36 honaposndl fiatalabb gyermekek szaméra nem alkalmas. Hosszu zsinér. Fulladasveszély.
- Figyelem! Kizérdlag héztartési hasznalatra.
- Helyezze a jaték lovat sik feltletre!
- Ugyeljen arra, hogy az &sszes szerel6 anyag mindig jo er6sen meg legyen szoritva, és hogy ezt rendszeresen ellendrizni kell!
- Figyelem: Ugyeljen r4, hogy a gyermeke csak az el6re megadott célra hasznalja a terméket, és masra ne fogja be!
- Jatékokat felnéttnek kell 6sszeallitania.
- Felligyelet nélkiil gyermekek nem jatszhatnak. Vegye figyelembe, hogy kisgyermek (pl. harapassal) karosithatja a terméket,
ami biztonsagi kockazat lehet. Hasznalata el6tt ellendrizze a termék miikodoképességét és esetleges hidnyossagait.

- Upozorenje. Nije prikladno za djecu mladu od 36 mjeseci. Duga uzica. Opasnost od gusenja.
- Opasnost. Samo za ku¢nu upotrebu.
- Postavite konja za divlja¢ na ravnu povrsinu!
- Obratite pozornost na to da su sva montazna sredstva uvijek dovoljno ¢vrsto pritegnuta i redovito ih provjeravajte.
- Pozor: Obratite pozornost na to Vase dijete proizvod koristi samo u svrhe za koje je namijenjen, a ne u druge svrhe!
- Igracke moraju sastaviti odrasle osobe.
- Nikad ne ostavljate dijete da se igra bez nadzora. Uzmite u obzir da bi beba (npr. zubima) mogla ostetiti proizvod, sto moze
biti rizi¢no. Prije svakog koristenja uvjerite se da je proizvod ispravan i neostecen.
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@ - Atentie. Nerecomandat copiilor cu varsta sub 36 de luni. Snur lung. Pericol de strangulare.

- Atentie. Numai pentru uz casnic.

- Asezati calul de joaca pe o suprafatd plana!

- Retineti cd toate mijloacele de montare trebuie sa fie intotdeauna stranse suficient de puternic si controlate in mod regulat.

- Atentie: Permiteti folosirea produsului de catre copil numai in scopul pentru care este destinat si nu in alte scopuri!

- Jucdriile trebuie asamblate de adulti.

- Nu ldsati niciodata copilul sa se joace nesupravegheat. Va rugam sa tineti cont de faptul ca bebesusul dumneavoastra poate
deteriora produsul (de exmplu prin muscare), fapt care poate duce la periclitarea sigurantei. Verificati capacitatea de
functionare a produsului si posibilele defecte inainte de fiecare utilizare.

- Upozorenje. Nije pogodno za decu mladu od 36 meseci. Duga vrpca. Opasnost od davljenja.
- Opasnost. Samo za domacu upotrebu.
- Postavite konju za igru na ravnu povrsinu!
- Pripazite da su sva montazna sredstva uvek dovoljno pri¢vrécena i redovno pregledana.
- Paznja: Vodite racuna da vase dete proizvod koristi samo u njegovoj predvidenoj funkciji, a ne suprotno nameni!
- Igracke moraju da sastave odrasli.
- Nikad ne ostavljate dete da se igra bez nadzora. Uzmite u obzir da bi beba (npr. zubima) mogla ostetiti proizvod, sto moze
biti rizi¢no. Pre svakog koris¢enja uverite se da je proizvod ispravan i neostecen.

- Upozornenie. Nevhodné pre deti mladsie ako 36 mesiacov. DIhd Snurka. Nebezpecenstvo uskrtenia.
- Pozor. Len na pouzitie v domacnosti.
- Umiestnite hracieho kona na rovny povrch!
- Majte na pamati, Ze je vzdy potrebné dostato¢ne pevne zatiahnut vietky montazne prostriedky a pravidelne ich kontrolovat.
- Pozor: Dbajte na to, aby dieta vyrobok pouzivalo iba v stlade s jeho ur¢enim a nepouzivalo ho na iny tcel!
- Hracky musia zmontovat’ dospeli.
- Nikdy nenechavajte vase dieta hrat sa bez dozoru. Majte na vedomi, Ze vase dietatko by mohlo (napr. hryzenim) poskodit
vyrobok, ¢co moze viest k bezpecnostnému riziku. Pred pouzitim skontrolujte funkénost vyrobku a pripadné nedostatky.

- Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajse od 36 mesecev. Dolga vrvica. Nevarnost zadusitve.

- Pozornost. Samo za uporabo v gospodinjstvu.

- Igralnega konja postavite na ravno povrsino!

- Pozorni bodite, da so vsa sredstva za pritrditev vedno dovolj trdno privita in jih tudi redno preverjajte.

- Pozor: Pazite na to, da bo otrok izdelek uporabljal le v skladu z njegovo namembnostjo in ne v druge namene!

- Igrace morajo sestaviti odrasli.

- Otroka je treba med igro vedno nadzorovati. Ne pozabite, da lahko vas dojencek (npr. z grizenjem) poskoduje izdelek, kar
lahko povzroci varnostno tveganje. Pred uporabo izdelek preglejte in se prepricajte, da pravilno deluje in ni poskodovan.

- Uyari. 36 aydan kiiglik cocuklar icin uygun degildir. Uzun ip. Bogulma tehlikesi.

- Dikkat. Sadece ev kullanimi icindir.

- Oyun atini diiz bir zemine yerlestirin!

- BUtlin montaj parcalarinin daima yeterince sikistirllmalari ve dizenli olarak kontrol edilmeleri gerektigine dikkat ediniz.

- Dikkat: Cocugunuzun riinii amacindan saptirmadan, sadece belirtilen fonksiyonu dahilinde kullanmasina dikkat ediniz!

- Oyun egyalarinin yetiskinler tarafindan kurulmalari gerekmektedir.

- Oyuncaklar yetiskinler tarafindan kurulmalidir.

- Cocugunuzun hicbir zaman gbzetimsiz oynamasina izin vermeyin. Bebeginizin (6rn. isirarak) tirline zarar verebilecegini ve
bu durumun bir gtivenlik riskine yol acabilecegini litfen dikkate alin. Kullanimdan énce trlini daima islevsellik ve olasi
kusurlar agisindan kontrol edin.

- Mpo&idomnoinon. Agv gival KATAANAO yia TSI KATW Twv 36 PNvwv. Makpl kopdévt. Kivduvog otpayyaliopov.

- NMpoooxn. Mévo yia owkiakn xpron.

- TomoBeTrioTe TO ANOYAKI O€ eMimedn em@dvelal

- Na AapfBdvete umdpn oag, 6Tt dAa Ta HEca CUVAPHONOYNONG TIPETTEL Va gival TTAVTA O@lypéva KAaAd Kat va EAéyXOoVTal TAKTIKA.

- I'I)g\))t)ooxr']: Na JEPIUVATE, WOTE va XPNOIHOTOLEL TO TTaLdi 0ag To TTPOidV HOVO yia TN AelToupyia Tou MpoBAEMETAL Ki OXL Yia
G&A\o okomd!

- H ouvappoloynon kat avéyepon Twv MaXVISIWV PETEL va yiveTal amd eVANKOUG.

- Mnv aprjvete va maiet To maudi oag avemiBAento moté. MapakaAoUpe va Aappavete umoyn oag, 6Tt 1o pwpd oag Ba
umopouoe va mpoKahéoel {nitd oTo TPOIoV (.x. SayKWwvovTdg To), mpdypa mou Ba umopouce va o8nynaoel o€ évav kivéuvo
ao@aleiag. EAéyETe To MPOTOV yla AelToupyKOTNTa Kat evEexdUEVa EAATTWHATA TTPIV amd KABE xprion

- BHumaHwue. He noaxoant ana geteint mnagwe 36 mecaues. AnnHHbIN WHYp. ONacHOCTb yayLeHNA.

- BHUMaHVe. TonbKo A1 6bITOBOTO NCMOMb30BaHMA.

- MocTaBbTe UrPOBYIO NOLIAAKY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb!

- Cnepute 3a Tem, YTOObI BCE MOHTaXHbIE 3NIEMEHTbI OblNM KPEMKO MPYBUHYEHbI, PErYIAPHO NPOBEPANTE X COCTOAHME.

- BHumaHwe! Cnegute 3a Tem, UTobbl leTCKaA KPOBaTb MCMOMb30Baach TObKO MO NPAMOMY Ha3HaueHuo!

- C60pKa nrpyLleKk JomKHa NPOU3BOANTLCA TONIbKO B3pOCbIMu!

- He ponyckaiute, uto6bl Baww pebeHok nrpan 6e3 nprucmoTpa. ObpaTtrTe BHMAHME, YTO pe6EHOK MOXKET NMOBPEANTb NPOAYKT
(Hanprmep, xeBaHMeM), YTO MOXET NPVBECTU K ONacHbIM nocneacTsuam. lNepea ncnonb3oBaHrem Bcerga npoeepanTte
NPOAYKT Ha PaboTOCMOCOOHOCTL 1 OTCYTCTBUE NOBPEXAEHWIA.SSA

(www.roba-kids.com)
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EXCELLENT
BRANDQUALITY

www.plusxaward.com

roba SERVICE
www.roba-kids.com
service@roba-kids.com

(' www.roba-kids.com )

Creating kids worlds since 1927
German designed products
Ethically made in China
Responsible family-run company

ANENENEN

roba Baumann GmbH

FeldstraBBe 14
DE-96237 Ebersdorf
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